
 
 

Anordnung Nr. 59/2026  Ordinanza n°. 59/2026 

Toblach, 10.08.2026  Dobbiaco, lì 10.08.2026 

 
 

 

A N O R D N U N G 
 

O R D I N A N Z A 

   

DER BÜRGERMEISTER  IL SINDACO 

Vorausgeschickt, dass auf dem Gelände des 
Soldatenfriedhofs "Nasswand" an der SS 51 Alemagna  ein 

Parkplatz existiert, auf dem man tagsüber parken kann, um 
den Friedhof zu besuchen; 

Da am 16.08.2026 eine Gedenkmesse stattfindet, zu der ein 
großer Andrang an Gästen und Besuchern erwartet wird; 

 Da es daher als notwendig erachtet wurde, geeignete 
Maßnahmen zu ergreifen, um den Gästen Parkplätze zur 
Verfügung zu stellen; 

 Premesso che nella zona del cimitero di guerra “Monte 
Piana” lungo la SS 51 di Alemagna esiste un parcheggio 

dove le auto durante il giorno possono sostare per visitare 
il cimitero; 

Visto che il giorno 16.08.2026 si terrà una messa 
commemorativa dove ci si aspetta un numeroso afflusso di 
ospiti e avventori; 

Ritenuto pertanto necessario adottare i provvedimenti utili 
per far sostare le auto degli invitati;  

Nach Einsichtnahme in das Gesetzesdekret vom 30.04.1992, 

Nr. 285 (Straßenverkehrsordnung); 

 Visto il decreto legge del 30.04.1992,  nr. 285 (codice 

della strada); 

Nach Einsichtnahme in die Artikel 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung und deren Durchführung; 

 Visto gli art.6 e 7 del nuovo Codice della Strada e della 
sua attuazione;  

   

o  r  d  n  e  t      a  n 

 

den gesamten Parkplatz des Soldatenfriedhofs 

„Nasswand“ von 06:00 bis 12:00 Uhr für alle 

Kraftfahrzeuge mit Ausnahme der zugelassenen 

Fahrzeuge zu sperren; 

                o r  d  i  n  a 

 

di chiudere  dalle 06:00 alle 12:00 l’ intero  parcheggio 

del cimitero di guerra “Monte Piana” per tutti i veicoli 

motorizzati ad eccezione di quelli autorizzati; 

Das Halten entlang der SS 51 ist strengstens verboten. 

Sollte es dennoch zu Haltevorgängen entlang dieser 

Straße kommen, werden die dort parkenden Fahrzeuge 

mit einem Bußgeld belegt. 

 

Die Organisation ist dafür zuständig, die Absperrungen 

vor und nach der Veranstaltung aufzustellen und wieder 

abzubauen; 

 è severamente vietato sostare lungo la SS 51, si 

dovessero verificare soste lungo la strada in questione 

le auto in sosta verranno sanzionate; 

 

 L’organizzazione è incaricata di mettere e togliere le 

transenne prima e dopo l’evento; 

Die örtliche Carabinieristation und die Ortspolizei sind mit 
der Durchführung dieser Verordnung beauftragt. 

 La locale Stazione dei Carabinieri e la Polizia Locale sono 
incaricati dell´esecuzione della presente ordinanza. 
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Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung 

kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 

Rekurs gegen diese Anordnung eingereicht 

werden. 

 

 Entro 60 giorni dalla pubblicazione è 

ammesso il ricorso contro la presente 

ordinanza al Tribunale Regionale di 

giustizia amministrativa. 

 

DER BÜRGERMEISTER -IL SINDACO 

-RIENZNER Martin- 
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